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1.序 훨 

사람들은 모두가 언어나 문자를 의사전달의 매개로 삼고 있다. 그래서 누구 

나 다 언어나 문자를 배우고 익히는 것이다. 그런데 나라마다 각자의 문자가 있 

는가 하면， 어떤 나라는 자기 고유의 문자가 없이 남의 나라의 문자를 빌려 사 

용하고 있기도 하다. 우리의 경우 한글이라는 나름대로의 훌륭한 문자를 찌고 

있으며， 이는 세계 어느 국가보다도 자랑스러운 것이 될 뿐만 아니라 문자 생활 

을 영위하는데 엄청난 도움이 되고 있기도 하다. 

그러나 우리의 한글 중에는 상당수의 어휘가 한자어로 이루어져 漢字를 모르 

면 어휘의 정확한 의미가 쉽게 파악되지 않는 경우가 적지 않아 한자 교육의 

필요성이 조심스럽게 거론되고 있으며， 한자 교육의 필요성과 목적， 방법에 대 

해서 많은 연구가 진행되고 있기도 하다. 

우리가 우리나라 사람을 대상으로 한 한자 교육과 관련된 것들을 보다 다각 

도로 연구하기 위해서는 한자를 자기의 문자로 사용하는 중국에서의 한자 교육 

에 대해서 알아보는 것은 매우 필요한 것이라 할 수 있다. 그래서 본 연구에서 

는 중국에서의 한자 교육에 대해 전반적인 사항들을 알아보려고 한다. 이를 위 

해 먼저 중국에서 한자 교육의 효율성을 위해 국가적인 차원에서 결정한 簡體
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字의 제정과 常用字의 선정에 관련된 사항들을 알아보고， 다음에 학교에서 교육 

하는 과정별의 한자 교육에 대해 살펴보기로 한다. 

2. 훌字數育을 위한 圖家的 惜置

漢字는 다른 글자와 비교할 때 자형이 매우 복잡하여， 일반인들이 쉽게 배우 

기가 어렵다. 이로 인해 디픈 요인도 있었겠지만 중국에서의 문맹률은 다른 나 

라들보다 상대적으로 높았다. 그래서 중국 정부는 모든 사랍들이 한자를 쉽게 

배울 수 있는 조치를 취했는데 그것은 바로 한자의 자형을 간소화하는 것이었 

다. 문맹률을 낮추기 위한 또 하나의 조치는 常用字의 제정이다. 주지하다시피 

한자는 그 수효가 일반 생활에 필요한 것 이상으로 많이 었다. 그래서 중국 정 

부는 일상 생활에 꼭 필요한 한7.}를 선돼하여 그것만은 모두가 배우도록 조치 

를 취했다. 다음에서 이 두 가지에 대해 살펴보기로 한다. 

2.1. 字形의 簡{t

2.1.1. 觸化 過程

字形의 簡化는 이미 송대로부터 개인들이 조금씩 시도해 왔다. 그러다가 중 

화민국에 들어서면서 개인과 기관들에 의해 연구되고 또한 실험적으로 사용되 

기도 했다. 그러나 본격적으로 국가가 연구하기 시작한 것은 중화인민공화국이 

건립된 이후의 일이다 

중화인민공화국 이후 정부 차원에서의 첫번째 시도는 1951년으로서， 그 해 

12월 26일 政務院文化敎育委員會는 제31차 委員會議에서 中國文字改華鼎究委貝

會의 설립을 의결， 1952년 2월 5일 정식으로 발족하고， 여기서 뺨훌方案組 漢字

整瓚且 敎學實驗組 編輯出版組를 두어 연구를 진행하면서 중국문자개혁의 방 

침을 @ 문자는 반드시 개혁되어야 하고 世界文字共同의 m音方向을 돼해야 하 

며，@ 그 형식은 마땅히 민족적이어야 하고 @ 字母의 방안은 고유 한자를 근 

거로 하는 것으로 문자개혁의 방향을 “民族形式의 ↑휴井文字”로 결정했었다. 

1952년 5월 16일 委員會의 漢字聲理組는 소조직회의를 개최하여 간체자 선정 

원칙 4개조를 통과시켰고(柳明奎 1975:68-69), 1954년 12월 23일 中國文字改草
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委員會로 확장개편되어 국무원 직속이 되었으며， 그동안 3차에 걸친 小組會議와 

연구를 거쳐 1954년 겨울 “漢字簡化方案草案”을 마련， 7987ß의 簡化字를 수록하 

고， 4백 개의 異體字를 없였으며， 따로 漢字偏旁 筆記簡化表를 제시하여 筆記

時에 참고케 했다. 그리고 이것은 동 위원회의 주관 하에 1955년 1월부터 전국 

의 수많은 사람들의 토론을 거친 후 다시 1차 수정을 하였다. 

수정된 초안은 동년 9월 중순， 그 해 설립된 國務院漢字簡化方案審등]委員會 

에 제시되었으며， 10월 초순에 “한자간화방안수정초안”을 통과시켰는데， 그 수 

정초안에는 512개의 간화자와 56개의 簡化偏旁이 수록되었다~ 10월 중순에는 이 

수정초안이 第1次全國文字改華會議에서 다시 수정 토론되어 5267ß의 간화자와 

54개의 간화편방으로 된 “한자간화방안”이 통과됐다. 그리고 同 方案은 1956년 

1월 28일 중국의 國짧院全體會議 제23차 회의에서 통과되어 l월 31일 정식 공 

포됐는데， 이 때 최종적으로 발표된 것은 515개의 간체자와 54개의 간화편방이 

었으며， 이때 발표된 국무원의 결의 중 주요 내용은 다음과 같다. 

@ 한자간화방안은 1955년 l월 전국문자개혁위원회에서 초안을 제출， 전국의 

문자학자 各省市學校의 語文敎師 및 중국부대，I:會의 文敎I作者 등 약 20만 

명이 토론에 참가하여 의견을 제시한 후， 1955년 10월 전국문자개혁회의에서 통 

과되었고， 아울러 국무원한자간화방안심정위원회에서 이를 완결했다. 

@ 한자간화방안은 3개 부분으로 나뉘어 있는데， 제l부분은 “漢字簡化 第l

表”로 여기에 배열된 230개의 간화된 한자는 이미 대부분의 신문 잡지에서 시 

험 사용되었으며， 1956년 2월 1일부터 국내 전 지역의 인쇄와 문건(필기 포함) 

에 일률적으로 통용되어야 한다. 古籍의 再印과 기타 특수한 원인을 제외하고， 

본래의 번체자는 인쇄물에 사용되서는 안 된다. 제2부분 즉 ‘·漢字簡化 第2表”에 

배열된 간화한자 2857ß와 제3부분 즉 “漢字偏旁簡化表”에 배열된 간화편방 54 

개도 이미 관계 각 분야에서 상세히 검토， 적당하다고 인정되었다. 이제 신중을 

기하기 위해서 우선 공포 試用토록 합과 동시에 각 縣 市의 인민위원회에서 각 

省市의 정치협상위원회를 책임지고 소집， 그 의견을 모아 3월 말 전에 국무원에 

보고케 하여 다수의 의견을 근거로 다시 필요한 수정을 가한 후 이를 정식으로 

나누어 추진토록 한다. 위의 내용을 근거로 동년 2월 l일부터는 第1群으로 260 

자를 사용케 하고， 6월 1일부터는 제2군으로 957F를， 1958년 5월 l일부터는 

제3군으로 70자， 1959년 7월 1일부터는 제4군으로 92자를 각각 통용토록 했 
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다. (柳明奎 1975 : 72-73 참조) 

1964년 5월 중국문자개혁위원회는 “簡化字總表”를 발표했는데， 이 “간화자총 

표”는 3개의 字表로 구성되었다. 第1字表는 간화된 편방으로 사용되지 않는 352 

개의 간화자， 第2表는 간화된 편방으로 사용되는 1327ß의 간화자와 14개의 간화 

편방， 第3表는 제2표에 열거된 간화자와 간화면방에서 유추하여 간화될 수 있는 

1.754개의 칸화자가 수록되었다. 이 3개의 자표에 수록된 글자의 총수는 2，238자 

인데， 이 중에 “簽”과 “須”가 두 번 나오기 때문에 실질적으로는 2，236자이며， 

1986년에 다시 발표한 “간화자총표”에서는 개별 글자에 대한 조정을 거쳐 2，잃5 

자로 확정했다. (蘇培成 1994 : 90 참조) 

또 1977년 12월 20일 중국문자개혁위원회는 “제2차한자간화방안(초안)"을 발 

표하고， 지속적으로 수정을 했는데도 이 초안에 대한 만족할 만한 성과를 얻지 

못해 1986년 6월 국무원은 이 초안을 폐지한다고 발표했다.(蘇培成 1994 : 90 

참조) 

2.1.2. 簡化 方法

簡體字는 한 가지의 기준에 의해 만들어진 것이 아니다. 일부는 전에부터 내 

려오던 기존의 簡體字를 그대로 채돼한 것이 있는가 하면， 자형을 나름대로의 

근거에 의해 일부 변형시킨 것도 있었으며， 어떤 것은 완전히 새로 만들기도 했 

다. 또 簡化의 방법도 여러 가지가 동원되었는데， 크게 보면 하나는 字形의 簡

化이고， 다른 하나는 字數의 精簡이다. 이들은 또 세부적인 방식에 따라 여러 

가지로 분류되는데， 이들에 대해 예를 들어 간략히 살펴보면 다음과 같다. 

(1) 字形의 簡化

1) 筆劃의 簡化

이 방법은 필획이 많은 글자를 필획이 적도록 변형시킨 것으로서 구체적인 

방법은 다음과 같이 세 종류가 있다. 

@ 形聲字의 聲符를 비슷한 음을 가진 다른 글자로 대체한 것 

t!t(優)， 후(頻)， :tr(燈) , 候(樓)

@ 形聲字의 形符를 단순히 簡化한 것 

핏(貨)， 揚(錫)

@ 形聲字의 形符나 聲符를 필획이 적은 다른 글자로 대체한 것 



뺨(議) , 浩(灌)

@ 會意字의 편방을 간화한 것 

횡(輩) , 훌(끓) , 庫(庫)
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@ 會意字의 편방 중 일부를 비슷한 의미를 갖는 디론 글자로 대체 

한것 

훨(筆) , 펌(淚) 

2) 古體字를 그대로 채용한 것으로서， 세 종류가 있다. 

@ 古本字의 채용 : 긍(雲)， M(從)， 볕(電)， 특(氣) 

@ 古異體字의 채용 : fL(禮)， 示(爾) , 弄(棄)

@ 古通用字의 채용 : Fo(後) , 才(續)

3) 草書 형태를 橋書化한 것 

κ(長) , 귀(書) , 좋(專)， 훈(寬) 

4) 字形의 후융願만을 취한 것 

휴(齊)， 휠(龜)， 융(용) 

5) 字形의 일부를 생략한 것으로서， 이것 역시 다음과 같이 네 종류로 
분류된다. 

@ 左右나 上下예의 한쪽 부분만을 생 략한 것 : 총(錄) , 몽(號) , 雨

(麗)

@ 左右나 t下뼈의 양쪽 부분을 모두 생략한 것 : 木(術) , 里(훌) 

@ 內部나 外部를 생략한 것 : 升(開) , 義(養) , 홉(寶) 

@ 一角 부분을 생략한 것 : 꾀(習) , 隊(際) , 息(總)

6) 복잡한 偏旁을 간단한 符號 形願로 대체한 것 

않(漢) , 챔(類) , 월(趙)， :Ef(環)

7) 筆劃이 적은 同音字로 1t替한 것 

各(뤘) , 出(觀)， T(廳) , 千(隨)

8) 새로운 會意字를 만든 것 

生(塵)， '1*(體) , 삼(麗) 

9) 새로운 形聲字를 만든 것 

뼈(響) ， ’행(驚) 

(2) 字數의 精簡



22 새국어생활 제9권 제2호(’99년 여름) 

이 방법은 한 글자에 여러 개의 異體字가 있을 경우， 그 중에서 가장 많이 

사용되는 글지를 남기교 나머지는 폐기시키는 방식으로서， 자형의 簡化 방식이 

아닌 자형의 정리 방식이라 말할 수 있으며， 그 예는 다음과 같다. 

뼈(施廠) , 述(跳， 題) , 輝(揮， 陣) , 岩(嚴， 밟， 懶)

2.1.3. 簡化의 成果

한자 간화의 성과는 크게 두 가지로 나쉰다. 

(1) 필획을 감소시키교 통용자를 줄여 글자를 배우거나 쓸 때 매우 편리 

하도록하였다. 

漢字簡化方案의 第一表와 第=表에 수록된 緊體字는 않4字(第一表는 245字，

第二表는 299字) 총 필획수는 8，745劃으로서 글자당 평균 16.08획이었는데， 간화 

후에 515字(전에 비해 29자가 감소된 것은 異體字의 합병에 의함)로 줄면서 총 

필획수가 4，206획이 되어 글자당 평균 8.16획으로 줄었다. 또 두 表에서 간화 전 

에는 10획 이하의 글자가 34字이나， 간화 후는 409자로 늘었으며， 11획의 글자 

는 똑같이 $자， 12획 이상의 글자는 간화 전에는 475자이었던 것이 간화 후에 

는 71자로 줄었다.(成元慶 1984 : 105-106 참조) 

1986년에 최종 발표된 簡化字總表를 기준으로 하면， 간화 대상 글자 2，261字

의 총 필획수는 36，236획으로 글자당 평균 16획이， 간화 후에 2，235자(발표된 것 

은 2.238자이나， 그 중 3자는 같은 글자임)로 줄고， 총 필획수도 23，0엉획으로 

글자당 획수가 평균 10.3획으로 줄었다. (蘇培成 1984 : 92 참조) 

(2) . 字흡을 분명하게 표현한 것들이 있다. 
한자 중에는 ~聲字로 구성된 것들이 매우 많다. 그런 글자들은 聲符가 字音을 

표시해 주기 때문에 聲符만 보고도 자음을 쉽게 판단할 수 있다 그런데 지금 사용 

하고 있는 글자들 중에는 자음이 변하여 형성자의 자음과 성부의 자음이 다른 경우 

가 많이 있다. 그래서 간화의 과정에서 성부를 형성자의 자음과 가장 가까운 글자로 

바꾸어 줌으로써 성부만으로도 자음을 정확하게 읽을 수가 있도록 한 것이 많이 있 

다. 예컨대 證의 자음은 “zhe맹” 성부인 登은 “deng"으로서 證의 자음과 다르기 때 

문에 登을 正(zheng)으로 바꾸어 표으로 씀으로서 성부만 보아도 끓의 정확한 독음 

이 가능토록 했다. 심지어는 願는 훌로 바꾼 예와 같이 본래 형성자가 아닌 것도 형 

석으로 바꾸어 놓음으로써 글자의 독음을 쉽도록 만든 것도 있다. 
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2.2 홈用字의 制定

현재 사용되는 字典에 수록된 한자의 총 숫자는 수만을 헤아린다. 그러나 그 

것들이 모두 일상생활에 사용되는 것은 아니다. 그들 중의 대다수는 이미 사용 

을 하지 않는 글자이며， 이러한 글자는 특수한 경우에만 나타나는 글자이기 때 

문에 일반인이 굳이 알아야-할 필요성이 별로 없다고 할 수 있다. 그래서 사회 

에서 많이 사용되는 글자들을 골라 그것들을 집중적으로 배운다면 한자 교육의 

효율성을 높일 수가 있다. 이러한 교육의 효율성을 위해 중국 정부는 현재 존재 

하는 한자들 중 실제 생활에 통용되는 한자를 선별 작업하는 연구를 진행하고， 

그 결괴를 常用字와 次常用字의 제정이라는 형식으로 발표하였다. 이와 관련된 

사항을 정리하면 다음과 같다. 

1955년 중국문자개혁위원회는 통용되는 한자를 골라 .. 通用字表(初鎬)"를 발 

표했는데， 여기에 수록된 글자는 모두 5，709자였다. 후에 다시 수정하여 1965년 

에 “印빼通用漢字字形表”를 발표하면서 6.196자를 수록하였는바 이것이 통용한 

자에 대한 초보적인 성과라 할 수 있다. 그 후， 1981년에 한자의 컴퓨터 작업과 

관련하여 통용자 6，763자를 발표하고 1988년에 7，000자를 수록한 “現代漢語通用

字表”를 발표하였다. 이것이 통용자에 관한 일반적인 견해라 말할 수가 있다. 

한편 상용자에 관한 연구도 지속적으로 연구하고 발표한 바 있는데， 국가 차 

원에서 처음 발표된 것은 1950년에 1.017자를 수록한 “常用漢字登記表”이며， 그 

후 1952년에 교육부에서 2，뼈자(이중 500지는 補充常用字임)를 수록한 “常用字

表”를 공포하였다. 1아5년에는 국가 문자개혁위원회가 4，444자를 수록한 “4,500 
字表”를 발표하고， 1979년에 “增訂 2，500字表”를 추가로 발표하였다. 

현재 중국에서 사용되는 常用字가 공포된 것은 1988년의 일로서 그 해 國家

語름文字工作委貝會와 國家敎育委貝會는 “現代漢語常用字表"(부록 1)를 발표했 

는데， 여기에는 常用字 2，500자와 次常用字 1.000자가 수록되어 있다. 아울러 이 

常用字들이 중국에서 사용하는 현재의 한자에서 사용되는 비율을 알아보기 위 

해 각종 인쇄물에 사용된 300만자를 대상으로 조사한 결과， 상용자는 97.97%, 

~}상용자는 1.51%로서 모두 99.48%를 차지하고 있어， 이 상용자만 익혀도 한자 

생활에는 전혀 문제점이 없다는 것을 알고 이를 학교 교육에 사용하기로 결정 

하였다'.(黃伯榮 1없7 : 196 참조) 
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3. 쩔核에서의 훌字혔育 

學校에서의 漢字敎育은 語文敎育의 하나로서 진행된다. 사회생활을 하는데 

있어서 語文의 중요성은 말할 필요가 없으며， 그러한 語文敎育에 있어서 가장 

중요한 위치를 차지하는 것이 바로 漢字敎育이다. 다음에서는 학교에서의 漢字

敎育을 그 텀的과 敎育內容을 중심으로 하여 살펴보기로 한다. 

3.1. 훌字數育의 R的

漢字敎育의 목적은 語文敎育을 달성하기 위한 목적의 하나로 자리매김할 수 

있다. 크게 볼 때 어문 교육의 목적은 언어문자의 훈련과 사상 교육으로 나닐 

수 있는데， 여기서 언어문자의 훈련은 다시 한자의 원기와 쓰기， 뜻의 이해， 말 

하기， 내용의 이해， 작문으로 나뉘고 사상 교육은 역사와 문화， 사회와 자연 환 

경을 이해할 수 있도록 하는 교육으로 나뉘어진다. 

이 중에서 한자의 읽기와 쓰기， 뭇의 이해가 한자 교육의 목적에 해당하며， 

이것이 달성되어야만 한자로 쓰여진 내용을 이해할 수가 있고 내용을 이해함으 

로써 그 안에 쓰여진 내용에 따라 역사와 문화， 사회와 자연 환경을 이해함은 

물론， 필요한 경우에는 작문까지 함으로써 원만한 사회생활을 영위할 수 있게 

된다. 만일 한자에 대한 지식이 없다면 그들의 생활은 상당히 제한될 수밖에 없 

으며， 그에 따른 불편은 한두 가지가 아닐 것이다. 단순히 먹고 사는 간단한 생 

활을 하는 데는 불편함이 없을지라도 자기의 의사를 명확하게 표현하고 이를 

오래도록 보관한다든가， 보다 폭넓은 지식을 구하려 한다면 글자로 쓰여진 것들 

을 원고 이해할 수 있어야 합은 물론， 글자를 이용하여 글을 쓸 수가 있어야만 

한다. 또 남으로부터 전달되는 많은 사실들을 직접 만나지 않고도 전달받기 위 

해서는 글자에 대한 지식은 반드시 있어야만 한다. 이런 면에서 중국에서 한자 

의 교육은 어느 나라에서의 경우와 마찬가지로 반드시 이루어져야 하는 것이며， 

이를 위해 중국에서는 한자의 교육을 통하여 문맹률을 낮추는 엄청난 노력을 

하고 있는 것 또한 사실이다. 
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3.2. 훌年뭘l 훨育內容 

중국의 교육제도는 六年制 시學(우리의 초등학교에 해당， 이하 초등학교로 

代稱함.5년제도 있으나 여기서는 논외로 함)과 3년제 初級中學(우리의 중학교 

에 해당， 이하 中學校로 代稱합)， 3년제 高級中學(우리의 고등학교에 해당， 이하 

高等學校로 대칭함) , 그리고 대학으로 나쉰다. 이 중에서 초등학교와 중학교를 

합한 9년이 의무교육으로 되어 있으며， 이 과정에서 생활에 필요한 상용자 

2，500자， 차상용자 1，000자 등 모두 3，5애자를 익히게 한다. 그리고 고등학교에서 

는 교육 과정에 사용된 문장의 내용에 따라 약간의 非常用字를 추가로 학습한 

다. 그리고 9년의 의무교육 課程 중， 상용자 2，5때자는 초등학교에서 모두 배우 

며， 차상용자 1.0애자는 중학교에서 배우도록 되어 있다. 그러면 課程別 한자 교 

육의 내용에 대해 살펴보기로 한다. 

3.2.1. 초등학교에서의 환자 교육 

초등학교에서의 한자 교육은 상용자 2，5애자를 모두 익히는 데 목적을 두고， 

그 교육 목적을 효과적으로 달성하기 위해， 國家敎育委貝會는 학년별로 가르치 

는 글자수와 글자의 종류 등을 정하고， 그것과 관련된 여러 가지를 가르치고 있 

다. 학년별로 나누어 교육 내용을 살펴보면 다음과 같다. (中華A民共和國國家敎

育委貝會 1996a :20-28 참조) 

(1) 1학년 과정 

1) 한자의 발음 표기를 漢語뺨音으로 하기 때문에 排륨表記의 聲母와 

題母， 聲調， 그리고 音節을 정확하게 원는 방법을 익힌다. 아울러 *옆聲을 읽는 

법도배운다. 

2) 약 뼈개의 상용자를 대상으로 한자의 기본 필획과 필순 규칙， 글자 

구성 및 편방 부수에 대해 학습한다. 

3) 한어 병음을 이용하여 글자의 발음을 정확하게 원는 법을 배우며， 

기본적인 글자의 의미 및 단어의 뜻을 알도록 한다. 

4) 익힌 단어들을 정확하게 쓰고 뭇을 이해한 후， 그것틀을 운용할 수 

있도록 한다. 
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5) 연필로 글^r를 쓸 때. 정확하고 단정하며 깨끗하게 쓰는 법을 가르 

치며， 연필 잡는 법과 자세를 올바르게 하여 글자 쓰는 습관이 제대로 이루어지 

도록한다. 

6) 사각형의 안에 한 글자씩 쓰도록 함으로써 글자 쓰는 흥미를 일으키 

도록한다. 

7) 필기도구의 사용법과 보관법을 가르친다. 

8) 문장을 또박또박 원는 법을 가르친다. 

9) 배운 단어를 이용해 초보적인 작문을 하도록 한다. 

(2) 2학년 과정 

1) “漢語뺨音字母表”를 외우도록 한다. 

2) 약 750자의 상용자를 추가하여， 자음을 정확하게 읽고， 자형을 식별 

하며， 초보 단계의 글자 결합에 의한 단어를 만들어 글자의 뜻을 이해토록 하 

고， 나아가 이미 배운 同音字와 形近字를 분별토록 한다. 

3) 音序法으로 자전을 찾는 방법을 가르쳐 혼자 글자를 알 수 있도록 한다. 

4) 배운 단어들을 정확하게 읽고 쓰고 운용하게 하며， 초보적인 近義詞

와 反養詞를 구별하도록 한다. 

5) 계속하여 연필로 글씨를 단정하고 정확하게 쓰는 법과 필기도구의 

사용과 보관법을 가르친다. 

6) 소리내어 읽기와 소리없이 읽기를 가르친다. 

(3) 3학년 과정 

1) 한어병음을 완전히 익힘으로써 한어병음을 이용하여 한자를 식별할 

수 있음은 물론 隔音符號에 대해 학습한다. 

2) 약 550자의 상용자를 추째 가르친다. 아울러 多音字와 同훌字， 形

近字를 구별토록 하고， 部首法과 筆훌j數法을 이용하여 자전을 찾는 방법을 가르 

친다. 또 자전 중에서 단어의 뜻을 선돼하는 법을 가르쳐 혼자서도 글자를 배우 

도록한다. 

3) 초보적인 近義詞와 反義詞를 판별케 하고 누적된 단어들을 익히도 

록한다. 
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4) 연필로 글자를 정확하고 단정하게 쓰는 것을 숙달시키고 行款을 

바르게 하여 일정한 속도로 쓸 수 있도록 한다. 

5) 펜으로 글씨를 똑바르게 쓰는 법을 연습시킨다. 또 1학기에는 붓을 

이용하여 기존의 글자 위에 글자를 덧씌어 쓰는 법을 연습케하고. 2학기에는 기 

존의 글자를 따라 쓰는 법을 연습토록 합과 동시에 붓을 잡는 법과 運筆法을 

익히도록 한다. 

(4) 4:학년 과정 

1) 약 400자의 상용자를 추가하여 가르치며， 多音字와 同흡字， 形近字를 

판별할수 있도록 한다. 

2) 문장을 원을 때와 작문할 때 자전을 이용하여 관련 단어의 어려운 

문제점들을 해결할 수 있도록 한다. 

3) 펜의 사용법을 더욱 익히고， 붓을 이용하여 臨書효}는 법을 가르친다. 

(5) 5학년 과정 

1) 약 껑O자의 상용자를 추가하여 가르친다. 혼자서도 글자를 알 수 있 

도록 하는 것을 물론， 잘못된 글자들을 바로 잡도록 한다. 

2) 자전에서 글자 찾는 법을 숙달시키며， 자전을 사용하는 습관을 갖도 

록만든다. 

3) 펜을 이용하여 바르게 글지쓰기하는 것을 숙달시키며， 붓으로도 臨

書하는 것은 물론， 글자를 균형 있게 쓰고， 종이를 깨끗하게 하도록 가르친다. 

(6) 6학년 과정 

1) 약 150자의 상용자를 추가하여 가르친다. 

2) 자전에서 글자 찾는 법을 완전히 숙달시키교 자전을 사용하는 습관 

을갖도록한다. 

3) 펜으로 글자 쓰는 것을 완전히 숙달시키고 일정한 속도로 쓸 수 있 

도록 한다. 아울러 붓으로 臨書하는 것을 계속함으로써 글자를 균형있게 쓰도록 

하며， 종이를 깨끗하게 하도록 가르친다. 

위와 같이 초등학교에서 가르치는 한자 교육의 내용 중， 실제 초등학교 교과 

서(A民敎育出版社)에서 수록한 漢字數와 대표적인 한자 몇 개를 도표로 나타 

내면 다음과같다. 
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學年
혔얘괴書 

漢字數
學年別

新 出 漢 =?‘~ 例
卷數 總漢字數

제l책 160 -.二·日·山 .A. 上·刀·굽·鳥·入 
1 340 

2 280 水·휠·春·洋·共·色·得·古·減·喜 

3 380 城 ·世· 景·站·短 ·望· 顆 ·輔. ì正 · 事
2 740 

4 360 徵·抗·漫. '/( .觸·益· 群 ·堆·핑· 然 

5 280 朝·班·突 . i흉·젖·族·速·希·待·舞 
3 560 

6 280 精·章·援·使·뻗·힘·縮·椰·在·寶 

7 200 꽤·뒷·展·童·쇄·몹·趣·표·含·厭 
4 400 

8 200 欣·뼈·幕·據·뽑·빼·關·鏡·熱·刺 

9 125 뼈·홈·狗·豪·根·햄·妹·찮. m..梁

5 245 
10 120 땐·消·防 ·薦·廳·훌·哈·굶·澈.l( 

11 208 邱·籍·擔·遊·회·뺑·뼈·폼·즙·嚴 
6 267 

12 61 慘·純·欣·’督·鼎·짧·庸·뼈·施·媒 

3.2.2 중 • 고등학교에서의 한자교육 

중·고등학교에서의 어문교육은 초등학교에서의 교육보다 폭넓은 방향으로 

설정되어 있다. 즉 한자와 관련된 학습을 통하여 학생들의 시야를 넓히고， 지식 

을 습득하며 심미안을 기르도록 되어 었다. 그래서 어문 교육의 목적을 달성키 

위한 한자 교육으로서 초등학교에서 배운 2，500자의 상용자 외에 중학교에서는 

1，000자의 차상용자를 추가하여 배우도록 하였다. 한자 교육의 내용 면에서도 

대부분 한자의 구성 원리(특히 形聲字)를 집중 지도하며， 同音字와 形近字， 多

音多義字 등을 구별하는데 많은 노력을 기울이도록 지도한다. 

그러나 교과서는 문장의 내용을 통한 여러 가지 지식을 습득케 하다 보니 차 

상용자 모두를 정확하게 반영치 못하고 있다. (朱紹禹 1998:91-94참조) 문장에 

쓰여진 글자에 따라 부득이 차상용자가 아닌 글자들도 상당수가 있으며， 심지어 
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는 많이 사용치 않는 글자들도 추가된 면이 없지 않다. 상용자는 아니지만 알아 

둘 필요가 있는 글자를 提高字라 하고， 잘 사용치 않는 글자를 生辯字라 할 때， 

중학교 교과서에 실린 한자 중에는 常用字를 제외하고 次常用字가 918자， 提高

字가 386자， 生縣字가 31자이며， 고등학교 과정에서는 次常用字가 33자， 提高字

가 198자， 生健字가 17자이다. 이들을 도표로 살펴보면 다음과 같다. 

꿇\寶 次常用字

중학교 918 

고등학교 33 

提高字

386 

198 

4. 결 로 
'-

生階字 合計

31 1,335 

17 248 

한자가 나름대로의 장점에도 불구하고 구조적으로 배우기 어렵다는 점 때문 

에 중국에는 문맹률이 상당히 높았다. 이러한 문제점을 극복하기 위해 중국 정 

부는 맨 먼저 한자의 간화를 추진하고， 동시에 일반인들이 일상적으로 생활하는 

데 불편함이 없는 정도의 글자를 선태해 상용자로 정하고 이를 학교 교육에서 

가르치도록 했다. 

학교에서는 이 간화된 상용자를 가르치기 위해 학생들의 수준에 따라 적절한 

수를 학년별로 나누고 교육하였다. 즉 초등학교에서는 상용자 2，500자를 배정하 

고 학습시킴으로써 기초적인 수준은 물론， 최소한의 일상 문자 생활이 모두 가 

능하도록 하고， 중학교와 고등학교에서는 차상용자를 가르치면서， 필요한 경우 

提高宇 584자를 추가함으로써 보통 수준의 문장으로 쓰여진 어떠한 글도 이해 

할 수 있도록 교육하였다. 

이러한 교육이 여러 해 지속한 결과， 중국 정부에서 의도한 바대로 현재의 

중국인 문맹률은 상당히 저하되었고， 향후 같은 노력이 계속 된다면 현재의 어 

린 학생들이 사회인이 되는 시점에는 중국의 문맹률이 매우 낮아질 것으로 보 

인다. 다만 간화된 한자를 이용하여 교육하므로 문맹률이 낮아지는 것은 장점은 



30 새국어생활 제9권 제2호(’99년 여름) 

있으나， 번체자로 쓰여진 모든 과거의 기록들을 용이하게 이해하지 못함으로써 

전통 문화의 계숭이 순조롭게 이루어지지 않을 우려가 매우 높다. 
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* 이 표는 王立軍(1999 : 348-361)에서 轉載함. 

* 이 표는 王立軍(1999 : 362-365)에서 轉載함. 

《짧代i又i홈常用字表》 
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土
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克

村
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辰
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械

恨

究

따
 
뼈
 
짜
%
 밟
%
 업m
 짧
 
香

&T 

修

껴
『
 退

쩌
끼
 때
엔
 빼셨
 렸 
싸
까
 흉 
授

施

쏘
夫
 前

빼
 빼
야
 빼W
 澤

햄
 
홈
 

뾰
 
品

哈

@
찌
 뺑
 
￡
검
 秋
夏

뼈
 倚
ag 

狼

益

짧
 
狼

俊
훌
4
 癡

帝

휴
 
迷

샤
샤
 酒

活

뻐
 
A띠
 室

界

量

뼈
 
映

빼
야
 拜
造
重

쨌
 
A맥
 鬼

律

食
뻐
 
썼
 싸
않
 

ι哀
*m 

$
日
훌
 ** 

縣

洪

洗

洋

條

宣

$
꺼
 웹
 
·
뼈
 썼
 
샤V
 h빠
 꿇
싹
 科

備

健
果

待

逃

빼
야
 校

생m
 
w* 

*
양
 
t$ 

m뼈
 送
%E 

&
띠
 測

뽑
 
】
뾰
 ￥
싸
 

볍
 
思

뺑
 
椰

骨

뼈
 
柱

秋

便

껴
따
 皇

眉

셰
씌
 뼈
 
狼

急

將

遊

훌
 
뼈
 
윷
꼈
 %
갱
 빼꺼
 洞

짧
 
律

￥
추
 

柳

·
建剛

映

姓

#
혜
 앞 

호
훨
 협
 
월
 
挑

*m 

華
茶

胡

械

A빼
 걷
止
 다
%
 뺏 
』
암
 쏠
 
π뽀
 메
g
 

彩

洋
屆

孤

姐

랬
 
짧
、
 

被

뺏
 
빠
 
휩
 싸
껴
 甚

黃

故

炳

柱

威

聊

쨌
 
故

빼
 ax 

훌
 

村

孩
居

굶
 始

根

찌
똥
 홉m
 
l쁘l 

珍

持

政

控

控

某
草
#* 

μ
m
 柳

威
R序
奉

背

省

供

·
昨

減
폐
 
秉

承

妹

￡
?
 
~聽

쏠
 
九

짧m
 封

拖

括

據
椰

혐
 #a 

염
까
 相

要

塵

훨
 
바
터
 뿔
 
股

星

眉

活

#
쩌
 屆

降

始

짧
 짧
 

奏

뀔
 
擔

샌
섭
 指

按

훨
仔
 호
짜
 南

相

빨
 
冊

面

합
 
빼
 
훌
 
冒
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펌
 SK 

따
%
 孩
煥

짧
 城

싸
쩍
 

班

擔

起

빼
뼈
 
&m 

%g 

t께
 桂

格

호
의
 톨
양
 套

校

慮

曉

뼈
 

뿔
 
빠m
 a휠
 휴
 
秘

借

傷
健

徐

拿

뼈
뼈
 理

*
값
 唯

*
짝
 뺑 
旅

생m
 햇
 
꿇m
 繹

浪

뼈
벼
 출R
 
案

洙

#
뼈
 

뻐
렛
 했
 
缺

짜
없
 아까
 慣

個

빼m
 徒

옳
 服

觸

懶
席
** 

資

旁

쏠
·
供
 뿔
짜
 浩

뼈
 
훌
띠
 家

훌
·
훌
쩍
 
뼈κ
 

빼
 
願

짜m
 乘

秋

혔
 倒

倍

息

뼈
빠
 싹째
 빼μ
 짧
 
高

病

廣

部
Km 

짧
 
邊

消

流

홉m
 寬

容

演

싸
仔
 

뼈
씻
 械

첼
 
造

뺏
 笑

뼈
 mm 

射

般

쩌
뱃
 服
留

효g
 *
此萬

竟

옳
훌
 훌$
 빼써
 涉

浮

흉
 
홈
 
양
*
 *
뻐
 被

恩

圓

族

햄
 꼈
 홈
 倚

候

射

뼈
 
愛

路

逢
짧
 
싹
터
 效

빼
띠
 뼈 
益

抽

酒

洛

짧
 
빼
 *
용
 뼈뼈
 抱

哭

峰

짧
 
特

租

透

偉

껴
법
 白
夫船
쫓
 
뼈
 -

狼

業

座

據

站

홉
 
料

燒
&m 

b앉
 홉
 
悔

훌
 
홉
껴
 抽

冠

챔
 
退

眉

據

쨌
 
짧
 
&
영
 

客

뼈
 
팅
호
 健

桂

架

훌
 
쏠
 
號

댄l 

珠
야
뾰
 짧
 
提

않
꾀
 *뾰
 莫

提

挑

累

행
 
原

융
훼
 東

뼈
뼈
 故

泰

蓋

載

塊
哲

恐

運

훌
 gm 

根

配

破

版

榮

뼈
 
훌
후
 

*m 

租

浦

費

院

*
*
싸
 
柔

햄
 
쌀
《
 + 
짧m
 i빼
 振

훨
 都

熱

#
싸
 뾰
싸
 械

싹
仔
 빼
*
 뼈
뻐
 珠
致

竟

뼈
 

穿
얀m
 없
 다
날
 &씬
 싸
까
 
as 

생
따
 짧 

용
륨
 휴뿔
 補
銷

힘m
 規
환
%
 뾰日
 網
核

退
夏
烈

빼
死
 뼈훌
 R짧
 

突

벼
빼
 홉
 
모
생
 除

뼈
 
勇

짧
 
뼈
뼈
 

빼
함
 
** 

載

샤
요
 필m
 換

빠
싸
 효%
 햄
 
校

速

層

逢
햇
 
싸
m
 빼
엠
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錯

減

康

*
뼈
 풀{
血
 
홉
 漸

深

漸

慣

漢

몹
껴
 婚
騎

中國의 漢字敎育

錯

樓

願
竟

활
검
 행
 
棄

滅

惜

慘

寶

敢

隱
** 

첼
 

홉
쩌
 짧 浪

章

*
추
 &뻐
 
$% 

야
없
 情

憶
*m 

建
隆

짧
 
쐐
쩌
 

야
뺑
 짧 建
*& 

혀
올
 환
싹
 짜써
 뼈 
參

짧
 
宿

짧
 蛋
싫
맺
 쩌때
 

象

益

際

麗

*
싸
 組
隱

뼈
 
梁

慢

寄

補

隨

했
 
推

脫

獨
훌
 
庸
族

빠m
 濟

混

婆

掉
&
첼
 낯
따
 빼핸
 輝

뼈
쐐
 

搭

提

용m
 援

散

훌
똥
 華

橋
-

檢

硬

樓
超

播
빼
뼈
 期
홉
 
朝

森

뼈
 
度

+=휩 

歡

趙

훌
 
載

斯
賽

落

빼
뾰
 빼뼈
 맑
뼈
 

替

趣

핍
빼
 授

홉
*
 
#g 

#
썼
 模

根

遺

월
싸
 越

빼
빠
 熹

握

散

敬

棒

標

짧
 

표
송
 뽑 
핑
찢
 握

빠
뻐
 #땐
 옮
뼈
 奏

願

惠

퍼
왜
 隊

通

務

域

推

培

限

夢

被

짧
 
票

雪

常

료S
 廠
唯

&
영
 뿔 
做

愁

衛

혹
씬
 와H
 

짧
뼈
 堆

振

抽

#
뱃
 繹

梅
副

盛
堂

眼

짧
 
愚

鋼

移

敏

倫

得

뽑
 
뼈
빠
 

*
빠
 캠뺑
 娘
쩍
뛰
 

淡
層

娘

훌
*
 

-
댐
 

+ 

빼
썩
 揮
빼
빼
 提

寶

補

稍

救
켰X
 싸
홉
 빼야
 際
唱

團

행
 
第

偶

假

효
 
뼈
빼
 

棒

바
싸
 敎

探

動

챔
 
林
갖
 補

聲
虛

빼
뻗
 曉

累

빙
宗
 첼 
符

뽑
 
偏

料

체
켓
 

‘
핑
 찌돼
 階

預

짧
 展
略

維

싸
연
 

理

據
授

뾰
 
著

業

械
樣

爽

網

훌
 
뾰
 %% 

생
휘
 짧
 
*
由
M션
 停

船

彩

球

搖

빼
 接

基

園

홉
 
械

威

輔

웰
 野
略

뿔
 
짧
 훌
써
 써
흥
 뽑 
盤

欲

τ씨
 멸
상
 뼈 
能

뼈
뾰
 



境

搬

動

養

惠

빼
빼
 碼
輪

縣

暗

眼
뿔
 
없
뼈
 愁
鼠

愈

뼈
뼈
 新

題

源

滾

塞

障

換

擔

흙
 
逢
楚

했
 
磁

짧
 
睡

敵

路

置

睡
觸
훨
켜
 微

購

薦

前

漢

뼈
 
뿔
 
밟
따
 빼뾰
 

+三힘 

판
없
 樓
擁
幕

禁

鷹

짜
야
 *용
 購

盟

範

빼
뽕
 樓

활
바
 m없
 線
빼
때
 *
껏
 數
澈

@
잊
 價

願

썽
원
 

尊

鼓

塊

基

敵

樓

陣

겸
송
 뻐쏘
 빼뽕
 跳

빼
핵
 해뺑
 樓

*
때
 像

睡

홉
 
根

熺
웹
 
維

群

훌
 

ι塊
펴
쐐
 續

盛

薰

&
쩨
 隔
雷

敵

愚

뽑
 
觸

錯
짧m
 쌍
쇼
 빼
쩔
 빼
@
 解
意

媒

싸
빼
 梁

觸

像

瑞

據

播

뼈
빼
 寒

塊
感

aw 

흉
目
 鄭

照

遺

單

빼
뾰
 &쳤
 健

앤
쩔
 싫빼
 빼쩌
 
#$ 

빼
%
 *
않
 밟
뿔
 빼째
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哲

做

量

景

軟

뼈
 
補

짧
씨
 빼
빼
 향농
 答

뚫
 
街

휴
짧
 옵
홉
 *훌
 훌夜
 觸

얘
뼈
 戰

價

*
힘
 짧
 짜
빼
 짜땅
 

雄
繹

最

械

뿔
 
빠
뺏
 않
￦
 뻐빼
 짧
 
횡
야
 싹뼈
 牌
典

짧
띠
 왔뾰
 裝
善

뼈
터
 업m
 滋

&
폐
 양어
 빼
빼
 빼꺼
 登

찌
쩔
 짧 
暑

遇

遺

빼
빼
 黑

빼
빼
 智

했
빼
 觸

傳

생
뼈
 癡

牌

健

뼈
 
道

빼
뾰
 游

빼
냉
 짧뿌
 짧
 彈

觸

緣

題

悲

빼
애
 빼
 
빼
뼈
 뼈뺏
 뼈
때
 뺏 
短

程

策

做

佛

짜
얘
 體

然

童

尊

옳
벌
 獲
慣

富

擁

廣

聚

뼈
빼
 

睡
輩
掌
a뻐
 跳
喝

蘭
빼
힘
 빠
까
 稍
싹A
 훌
·
魚
 쩌
뻐
 용뼈
 擔
痛

業
湖

옮
연
 쌓m
 寒
格
톰
빼
 陳

엉
째
 

빼
빼
 雅

賞

뺏
 
마
隊
 짧
 뼈
 
健

앓
빼
 剩

等

觸

集

차
원
 훌짜
 짧
쩌
 빼%
 普
港

앨
버
 慣
빼
웹
 遍

蕭

陽

생
흉
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摩

협며 

中國의 漢字敎育

熟

1替

體

%
첼
 앓정
 

隊
뼈
 빼빼
 없
씹
 

뼈
뾰
 화
썼
 觀

德

戰
禮

爾
빼
께
 聲
慶

燦
激

震
擁

뿜
횟
 

X훌 

爆

홉
빠
 홍합
 양
없
 離
隱

避

箱

做
흉
 짧
힘
 

籍

홉취 

협훌 

뱉훌 

+六휩 

+til휠 

顆

醒

默

修W
홉
뼈
 嚴*
{

藏

總

燦

+八휩 

+九편 

g짧 

홈
 敵

뼈
쩌
 衝

辯

懶

빼
빼
 뼈
했
 據

二+휩 

據

廳、

n爾

했
 整

器

趣

辦

激

않
웠
 뼈
뼈
 觸

없훌 

$뼈 覆

형짧 

*짧 

操

橋

歸

盛

癡

漢

鐵

購

W
빼
 뺑겠
 

輔

앨용 

1땀 

섯훌 

嘉

揮

模

빠
빼
 빼카
 뼈
빼
 穩

뼈
 
疑

避

雄

漂

塞

형
후
 

搬

홉
뼈
 薦

遭

需

錯

舞
갱
쁨
 解
짧
 
端

憐

慢

微

十四휩 

짧
 
境

훌
 
歌

慮

轉

짧
 擔
勝

豪

핍
쐐
 없
쩌
 홉빼
 港

짧
 

빼
뼈
 훨
一
티
 
幕

棒

磁

빼
%
 짜m
 管

輔

敵

練

뼈
싸
 演
寶

뼈
없
 

擇

싹
뺨
 樓

빼
빼
 빠
뼈
 없
않
 移

써
뺨
 

趙

뼈
웹
 樓

빠
쩨
 陽

뼈
뼈
 혜
깨
 싸
뻐
 

+五휩 

趣
빼
얘
 뼈
얘
 震
影

爛

짧
 
따
폐
 

澈
澈

橫

醒

簡

뼈
*
 캘
뻐
 뺨m
 

웰
 載

훌
없
 않
힘
 嚴

顆

購

짧7
 뼈
앉
 *쳤
 빼
옆
 歡

潤

察

登

靜

握

聚

播

願

養

빼
 
算

鏡

慢

廣

精

擾

賽

熊

빠W
 據

#
빼
 빠
뻐
 널
뺏
 琮

홉
뿜
 효
때
 

慧

播

薰

顆

題

없
 
複

箱
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二+三固
뼈용 R훌 

휩훌 
二十-핀 

(1 000 字)

露

二+二힘 

(x常用字

爾t훌 

鍵

거; 생E 失因
M] 

흥
 

혹E힘 ~lM f￥~ 

血

땀 
뱉l 

更

廷

助

、
뻐
 뼈
 

#V 

뼈
삐
 따V
 fa 

決

뱉l 

훨
J
 @% 

싸
띠
 μ
%
 깜
 씨
끼
 

-‘­/、

빼
 
口
口
빼
 am 

싸
싸
 페
 

*
江
따
‘
 白

웹
 
、
끊
 狀

웠
끼
 *
몇
 
** 

旭

浦

附

iJL 

m ” 

상 

IY~ 

l쁘l 

l쁘l 

天

p 

四

::lt 

A 

μ
 

五

;깅 

장 

)(~ 

:.~ ?j 

ι 

펀
 
”
凡

::!t 



Z水
체
 쑤
心
 *
빼
 빼
%
 암
까
 佑

웹
 
*
뼈
 休

싸
띠
 뮤
此
 

따
야
 월
빠
 윷찌
 校

짧
 
·
뼈
 ·
빼
 秉

뿜
 
쇼
&
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&Z 

m따
 法

클
￦
 혐 
짧
카
 

나m
 웰
앉
 #
펙
 樣
東

뿔
 
昭

뼈
 
짧
 띠
씨
 服

써
%
 양%
 싸싸
 혜 
挑

#t 

싸
때
 짜μ
 뿜
써
 隔

뼈
 

빼
뱃
 짧 협
 
務
하n
 抽

뼈
%
 뺑 
행
 
&
뼈
 W뼈
 W납
 m샤
 持

폐
뾰
 限

따
싸
 쩌
잉
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